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Objaśnienie używanych znaków 

 * Procedura konsultacji 

 *** Procedura zgody 

 ***I Zwykła procedura ustawodawcza (pierwsze czytanie) 

 ***II Zwykła procedura ustawodawcza (drugie czytanie) 

 ***III Zwykła procedura ustawodawcza (trzecie czytanie) 

 

(Wskazana procedura opiera się na podstawie prawnej zaproponowanej w 

projekcie aktu.) 

 

 

 

 

 

Poprawki do projektu aktu 

Poprawki Parlamentu w postaci dwóch kolumn 
 

Skreślenia zaznacza się wytłuszczonym drukiem i kursywą w lewej 

kolumnie. Zmianę brzmienia zaznacza się wytłuszczonym drukiem i kursywą 

w obu kolumnach. Nowy tekst zaznacza się wytłuszczonym drukiem i 

kursywą w prawej kolumnie. 

 

Pierwszy i drugi wiersz nagłówka każdej poprawki wskazuje element 

rozpatrywanego projektu aktu, którego dotyczy poprawka. Jeżeli poprawka 

odnosi się do obowiązującego aktu, do którego zmiany zmierza projekt aktu, 

nagłówek zawiera dodatkowo trzeci wiersz, w którym wskazuje się 

odpowiednio obowiązujący akt i przepis, którego dotyczy poprawka. 

 

Poprawki Parlamentu w postaci tekstu skonsolidowanego 

 

Nowe fragmenty tekstu zaznacza się wytłuszczonym drukiem i kursywą. 

Fragmenty tekstu, które zostały skreślone, zaznacza się za pomocą symbolu 

▌ lub przekreśla. Zmianę brzmienia zaznacza się przez wyróżnienie nowego 

tekstu wytłuszczonym drukiem i kursywą i usunięcie lub przekreślenie 

zastąpionego tekstu.  

Tytułem wyjątku nie zaznacza się zmian o charakterze ściśle technicznym 

wprowadzonych przez służby w celu opracowania końcowej wersji tekstu. 
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PROJEKT REZOLUCJI USTAWODAWCZEJ PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO 

w sprawie wniosku dotyczącego rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady 

zmieniającego rozporządzenie (WE) nr 539/2001 wymieniające państwa trzecie, których 

obywatele muszą posiadać wizy podczas przekraczania granic zewnętrznych, oraz te, 

których obywatele są zwolnieni z tego wymogu (zmiana mechanizmu zawieszającego) 

(COM(2016)0290 – C8-0176/2016 – 2016/0142(COD)) 

(Zwykła procedura ustawodawcza: pierwsze czytanie) 

Parlament Europejski, 

– uwzględniając wniosek Komisji przedstawiony Parlamentowi Europejskiemu i Radzie 

(COM(2016)0290), 

– uwzględniając art. 294 ust. 2 oraz art. 77 ust. 2 lit. a) Traktatu o funkcjonowaniu Unii 

Europejskiej, zgodnie z którymi wniosek został przedstawiony Parlamentowi przez 

Komisję (C8-0176/2016), 

– uwzględniając art. 294 ust. 3 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

– uwzględniając art. 59, art. 39 i art. 40 Regulaminu, 

– uwzględniając sprawozdanie Komisji Wolności Obywatelskich, Sprawiedliwości 

i Spraw Wewnętrznych oraz opinię Komisji Spraw Zagranicznych (A8-0000/2016), 

1. przyjmuje poniższe stanowisko w pierwszym czytaniu; 

2. zwraca się do Komisji o ponowne przekazanie mu sprawy, jeśli uzna ona za stosowne 

wprowadzenie znaczących zmian do swojego wniosku lub zastąpienie go innym 

tekstem; 

3. zobowiązuje swojego przewodniczącego do przekazania stanowiska Parlamentu Radzie 

i Komisji, a także parlamentom narodowym. 

Poprawka  1 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Motyw 3 a (nowy) 

 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (3a) W celu zapewnienia 

odpowiedniego zaangażowania 

Parlamentu Europejskiego i Rady w 

stosowanie mechanizmu zawieszającego, z 

uwagi na szczególnie delikatną politycznie 

kwestię zawieszenia zwolnienia z 
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obowiązku wizowego wszystkich obywateli 

państwa trzeciego wymienionego w 

załączniku II do rozporządzenia (WE) 

nr 539/2001 oraz jej horyzontalne 

konsekwencje dla państw członkowskich, 

państw stowarzyszonych ze strefą 

Schengen oraz dla samej Unii, w 

szczególności w ich stosunkach 

zewnętrznych i w ogólnym 

funkcjonowaniu strefy Schengen, należy 

przekazać Komisji uprawnienia do 

przyjęcia aktów zgodnie z art. 290 

Traktatu o funkcjonowaniu Unii 

Europejskiej w odniesieniu do decyzji o 

tymczasowym zwieszeniu stosowania 

załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 

539/2001 wobec danego państwa 

trzeciego. Powierzając takie uprawnienia 

Komisji, uwzględnia się potrzebę 

politycznej dyskusji nad unijną polityką 

wizową w strefie Schengen. Odzwierciedla 

to także potrzebę zapewnienia 

odpowiedniej przejrzystości i pewności 

prawa w stosowaniu mechanizmu 

zawieszającego wobec wszystkich 

obywateli danego państwa trzeciego, w 

szczególności poprzez odpowiednią 

tymczasową zmianę załącznika II do 

rozporządzenia (WE) nr 539/2001. 

Szczególnie ważne jest, aby w czasie prac 

przygotowawczych Komisja prowadziła 

stosowne konsultacje, w tym na poziomie 

ekspertów, oraz aby konsultacje te 

prowadzone były zgodnie z zasadami 

określonymi w Porozumieniu 

międzyinstytucjonalnym w sprawie 

lepszego stanowienia prawa z dnia 13 

kwietnia 2016 r. W szczególności, aby 

zapewnić równy udział Parlamentu 

Europejskiego i Rady w przygotowaniu 

aktów delegowanych, instytucje te 

otrzymują wszelkie dokumenty w tym 

samym czasie, co eksperci państw 

członkowskich, a eksperci tych instytucji 

mogą regularnie brać udział w 

posiedzeniach grup eksperckich Komisji 

zajmujących się przygotowaniem aktów 

delegowanych. 
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Or. en 

 

Poprawka  2 

 Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 1 – ustęp 1 – wprowadzenie 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

W art. 1a rozporządzenia (WE) nr 

539/2001 wprowadza się następujące 

zmiany: 

W art. 1a i 4b rozporządzenia (WE) nr 

539/2001 wprowadza się następujące 

zmiany: 

Or. es 

 

Poprawka  3 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 

Rozporządzenie (WE) nr 539/2001 

Artykuł 1 a – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

„w sytuacjach nadzwyczajnych, w 

ostateczności” 

„w sytuacjach nadzwyczajnych” 

Or. es 

 

Poprawka  4 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 

Rozporządzenie (WE) nr 539/2001 

Artykuł 1 a – ustęp 2 – litera c a (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 ca) zwiększonego lub bezpośredniego 

zagrożenia bezpieczeństwa publicznego 

lub bezpieczeństwa narodowego państw 

członkowskich potwierdzonego 

odpowiednimi informacjami i danymi 

przedstawionymi przez krajowe organy 
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ścigania lub Europol. 

Or. en 

 

Poprawka  5 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3 

Rozporządzenie (WE) nr 539/2001 

Artykuł 1 a – ustęp 2 a  

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

„2a. Jeżeli Komisja dysponuje 

konkretnymi i wiarygodnymi informacjami 

o okolicznościach, o których mowa w ust. 

2 lit. a), b) lub c) lub o tym, że dane 

państwo trzecie nie współpracuje w 

zakresie readmisji, w szczególności gdy 

między Unią a tym państwem trzecim 

zawarto umowę o readmisji, na przykład: 

„2a. Jeżeli Komisja, biorąc pod uwagę 

odpowiednie informacje, sprawozdania i 

dane statystyczne, dysponuje konkretnymi 

i wiarygodnymi informacjami o 

okolicznościach, o których mowa w ust. 2 

lit. a), b) lub c) lub o tym, że dane państwo 

trzecie nie współpracuje w zakresie 

readmisji, w szczególności gdy między 

Unią a tym państwem trzecim zawarto 

umowę o readmisji, na przykład: 

– odrzucając wnioski o readmisję lub 

nie udzielając na nie odpowiedzi, 

– odrzucając wnioski o readmisję lub 

nie udzielając na nie odpowiedzi, 

– nie wydając dokumentów podróży 

na potrzeby powrotów w terminach 

określonych w umowie lub nie akceptując 

europejskich dokumentów podróży 

wydanych po upływie terminów 

określonych w umowie, 

– nie wydając dokumentów podróży 

na potrzeby powrotów w terminach 

określonych w umowie lub nie akceptując 

europejskich dokumentów podróży 

wydanych po upływie terminów 

określonych w umowie, 

– lub wypowiadając bądź zawieszając 

umowę, 

– lub wypowiadając bądź zawieszając 

umowę, 

Komisja może z własnej inicjatywy 

powiadomić Parlament Europejski i Radę. 

Takie powiadomienie jest równoważne z 

powiadomieniem dokonanym na podstawie 

ust. 2.” 

Komisja powiadamia o tym fakcie 

Parlament Europejski i Radę. Takie 

powiadomienie jest równoważne z 

powiadomieniem dokonanym na podstawie 

ust. 2.” 

Or. es 
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Poprawka  6 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 5 

Rozporządzenie (WE) nr 539/2001 

Artykuł 1 a – ustęp 4 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

5) w ust. 4 słowa „trzech miesięcy” 

zastępuje się słowami „jednego miesiąca”. 

5) ust. 4 otrzymuje brzmienie: 

 „4.W przypadku gdy – na podstawie 

analizy, o której mowa w ust. 3, oraz przy 

uwzględnieniu konsekwencji zawieszenia 

zwolnienia z obowiązku wizowego dla 

stosunków zewnętrznych Unii i jej państw 

członkowskich z danym państwem 

trzecim, działając jednocześnie w ścisłej 

współpracy z tym państwem trzecim w 

celu znalezienia alternatywnego 

długoterminowego rozwiązania – Komisja 

podejmie decyzję o konieczności podjęcia 

działań, w terminie jednego miesiąca od 

otrzymania powiadomienia, o którym 

mowa w ust. 2, przyjmuje akt delegowany, 

zgodnie z art. 4b, tymczasowo 

zawieszający stosowanie załącznika II 

wobec obywateli danego państwa 

trzeciego na okres sześciu miesięcy. W 

akcie delegowanym określa się datę, z 

którą zawieszenie stosowania załącznika 

II ma stać się skuteczne, uwzględniając 

zasoby dostępne w konsulatach państw 

członkowskich, oraz odpowiednio zmienia 

załącznik II. Zmiany tej dokonuje się 

poprzez umieszczenie przy nazwie danego 

państwa trzeciego przypisu 

informującego, że zwolnienie z obowiązku 

wizowego jest względem tego państwa 

trzeciego zawieszone, i wskazującego 

okres tego zawieszenia. 

 Bez uszczerbku dla stosowania art. 4, w 

okresach obowiązywania zawieszenia 

obywatele państwa trzeciego, którego 

dotyczy akt delegowany, mają obowiązek 

posiadać wizę przy przekraczaniu 

zewnętrznych granic państw 

członkowskich.”. 
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Or. en 

 

Poprawka  7 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 5 a (nowy) 

Rozporządzenie (WE) nr 539/2001 

Artykuł 1 a – ustęp 5 

 

Obowiązujący tekst Poprawka 

 5a) w ust. 5 wprowadza się 

następujące zmiany: 

5. Przed końcem okresu 

obowiązywania aktu wykonawczego 

przyjętego na podstawie ust. 4 Komisja, we 

współpracy z danym państwem 

członkowskim, przedkłada sprawozdanie 

Parlamentowi Europejskiemu i Radzie. 

Sprawozdaniu może towarzyszyć wniosek 

ustawodawczy dotyczący zmiany 

niniejszego rozporządzenia w celu 

przeniesienia odniesienia do danego 

państwa trzeciego z załącznika II do 

załącznika I. 

„5. Przed końcem okresu 

obowiązywania aktu delegowanego 

przyjętego na podstawie ust. 4 Komisja, we 

współpracy z danym państwem 

członkowskim, przedkłada sprawozdanie 

Parlamentowi Europejskiemu i Radzie. 

Sprawozdaniu może towarzyszyć wniosek 

ustawodawczy dotyczący zmiany 

niniejszego rozporządzenia w celu 

przeniesienia odniesienia do danego 

państwa trzeciego z załącznika II do 

załącznika I. 

Or. en 

 

Poprawka  8 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 4 – akapit 1 – punkt 5 b (nowy) 

Rozporządzenie (WE) nr 539/2001 

Artykuł 1 a – ustęp 6 

 

Obowiązujący tekst Poprawka 

 5b) ust. 6 otrzymuje brzmienie: 

6. W przypadku gdy Komisja 

przedstawi wniosek ustawodawczy na 

podstawie ust. 5, może ona przedłużyć 

okres obowiązywania aktu wykonawczego 

przyjętego na podstawie ust. 4 o okres 

nieprzekraczający 12 miesięcy. Decyzję 

o przedłużeniu okresu obowiązywania 

„6. W przypadku gdy Komisja 

przedłoży wniosek ustawodawczy, o 

którym mowa w ust. 5, okres zawieszenia, 

o którym mowa w ust. 4, przedłuża się o 

sześć miesięcy. Przypis, o którym mowa w 

tym ustępie, zostaje odpowiednio 
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aktu wykonawczego przyjmuje się zgodnie 

z procedurą sprawdzającą, o której mowa 

w art. 4a ust. 2. 

zmieniony.” 

Or. en 

 

Poprawka  9 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 5 c (nowy) 

Rozporządzenie (WE) nr 539/2001 

Artykuł 4 b – ustęp 2 

 

Obowiązujący tekst Poprawka 

 5c) art. 4b ust. 2 otrzymuje brzmienie: 

2. Uprawnienia do przyjęcia aktów 

delegowanych, o których mowa w art. 1 

ust. 4 lit. f), powierza się Komisji na okres 

pięciu lat od dnia 9 stycznia 2014 r. 

Komisja sporządza sprawozdanie 

dotyczące przekazania uprawnień nie 

później niż dziewięć miesięcy przed 

końcem okresu pięciu lat. Przekazanie 

uprawnień zostaje automatycznie 

przedłużone na takie same okresy, chyba 

że Parlament Europejski lub Rada 

sprzeciwią się takiemu przedłużeniu nie 

później niż trzy miesiące przed końcem 

każdego okresu. 

„2. Uprawnienia do przyjęcia aktów 

delegowanych, o których mowa w art. 1 

ust. 4 lit. f) oraz w art. 1a ust. 4 i 6, 

powierza się Komisji na okres pięciu lat od 

dnia 9 stycznia 2014 r. Komisja sporządza 

sprawozdanie dotyczące przekazania 

uprawnień nie później niż dziewięć 

miesięcy przed końcem okresu pięciu lat. 

Przekazanie uprawnień zostaje 

automatycznie przedłużone na takie same 

okresy, chyba że Parlament Europejski lub 

Rada sprzeciwią się takiemu przedłużeniu 

nie później niż trzy miesiące przed końcem 

każdego okresu.” 

Or. en 
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UZASADNIENIE 

Unijna polityka wizowa jest podstawowym obszarem polityki Unii Europejskiej o skutkach 

zarówno w odniesieniu do działań zewnętrznych, jak i bezpieczeństwa wewnętrznego. Jest to 

polityka o tak dużym znaczeniu, że podlega ona wyraźnie kompetencjom dzielonym między 

współprawodawcami w ramach zwykłej procedury ustawodawczej. 

 

W zmienionym rozporządzeniu (WE) nr 539/2001 przyjętym przez Parlament Europejski i 

Radę w dniu 11 grudnia 2013 r. wprowadzono ważne aspekty, takie jak „mechanizm 

zawieszający”, który jest obecnie przedmiotem zmian, przy czym należy pamiętać o zmianie 

mechanizmu wzajemności będącego przeciwwagą dla tego pierwszego elementu. Zgodność 

porozumienia międzyinstytucjonalnego z prawem została potwierdzona przez Trybunał 

Sprawiedliwości UE w dniu 16 lipca 2015 r. Wyrok ten utrwalił orzecznictwo i stanowi 

podstawę właściwego stosowania aktów delegowanych i wykonawczych, zapewniając tym 

samym równość międzyinstytucjonalną. 

 

Ewolucja sytuacji politycznej i migracyjnej, w szczególności w świetle kolejnych procesów 

liberalizacji wizowej, sprawia, że konieczna jest zmiana mechanizmu zawieszającego w celu 

nadania mu większej skuteczności i elastyczności.  Bez wątpienia musimy wyposażyć się w 

elementy, które pozwolą UE reagować w specyficznych okolicznościach wynikających z: 

 

• nagłego i znacznego wzrostu napływu obywateli państw trzecich, którzy 

przebywają nielegalnie na terytorium UE; 

• nieuzasadnionych wniosków o azyl składanych przez obywateli tego państwa; 

trzeciego 

• odrzuconych wniosków o readmisję; 

• zagrożeń dla bezpieczeństwa terytorium UE. 

 

Jednak wspomnianemu uelastycznieniu musi towarzyszyć solidny zestaw gwarancji i ochrona 

praw człowieka, a także sprawozdania i dane statystyczne przedstawiane przez agencje 

europejskie i przez właściwe ograny ścigania. Jedynie w ten sposób można zagwarantować 

poszanowanie praw obywateli państw trzecich oraz przestrzegać zasad wspólnej polityki 

wizowej. 

 

W świetle prawa jest konieczne i właściwe, by Parlament Europejski był zaangażowany w 

podejmowanie decyzji, przy czym nie należy zapominać, że przywrócenie obowiązku 

wizowego dla obywateli państw trzecich jest jednym z najsurowszych środków politycznych, 

jakie można zastosować. W związku z powyższym należy wprowadzić zmiany w 

mechanizmie zawieszającym w odniesieniu do stosowania aktów delegowanych i dostosować 

go do wyroku Trybunału Sprawiedliwości z dnia 16 lipca 2015 r., który został wydany w tej 

kwestii w odniesieniu do mechanizmu wzajemności. Oba mechanizmy stanowią dwie strony 

tego samego medalu, wzajemną przeciwwagę ustawodawczą i polityczną, o podobnych 

skutkach, a procedury ich dotyczące muszą być ze sobą zgodne. 


